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HAZAFIAS MEGGYŐZŐDÉS.

— No, sógor, kire szavazol ?!
_ Nem tudom. De amondó vagyok, hogy borban az igazság!
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VOLT VALAHOL...

Haja fonatos, arca kreol,
Ért a mosolyhoz a szeme jól. 
Szoknyája tehajtva kacéran,
Mert hajh, a közeibe’ tüzér van.
Szól a trombita:
Tratata! Tratata!
S a pipacsok közt guggol a lány,
Kukk. — ki-kisandit, hátha, talán... 
Jön az ezredes,
Finom ezredes.
Megnézi a lányt biz az — igy ni! — 
S az orcáját megcsípi.
Annuska pirul s egyre dalol: 
“Trallala, volt, valahol....”

Jön közelebb már a csapat,
Látni az ágyút, a lovakat.
Ni. egy kapitány van az élen 
S galoppoz előre kevélyen.
Szól a trombita:
Trata—ta! Trata—ta!
S a pipacsok közt dobban a szív, 
Ej-haj, a lányka mégse naiv.
Jön a kapitány,
Csinos kapitány.
Elnézi a lányt s a mosolyra 
Gyöngéden átkarolja.
Annuska pirul, súgva dalol:
“Tralla— la, volt valahol..-’’

Vágtat előre a kapitány.
Hasztalan, ő se ifjú zsivány....
A szive szívós, de szivacs már,
Nem néki virít a pipacs már.
Szól a trombita:
Tra—ta—ta! Tra— ta—ta!
Néz a lányka, vére heves, —■
Nem kapitány ah, se ezredes.
Jön egy közlegény,
Kemény közlegény.
Megfogja a lányt, óh a csacskát,
Jaj, jaj, szegény pipacskák! • ■... 
Annuska piheg, sírva dalol:
' ‘ Tra—lal—la... Volt va—la—hol ■ ’1 

Molnár Jenő,

í

SZÁLLÓ-IGÉK.
Belefeküdt, mint a newarki miszter a 

kovászba.

Az oliioi Newark-on kovászt csi­
nált az egyik magyar miszisz és bele­
tette az ágyba, hogy hamarább meg­
keljen. A miszter jókedvűen ment ha­
za és minden teketória nélkül helefe­
küdt az ágyba, illetőleg a kovászba. 
Egyszer azután nagyokat kezdett fúj­
ni és nyögni a miszter. A miszisz ijed­
ten futott be és nagynehezen kihúzta 
a misztert, akinek a füle is alig lát­
szott ki a kovászból.

Ha most valaki nem jó helyre ke­
rül. azt mondják ott róla:

— Belefeküdt a kovászba.

Szép, mint a rücskös nóta.

A led ford i bodik dalárdát akartak 
alakítani. (")ssze is gyűltek tizenket- 
ten. Volt köztük három miszisz is meg 
egy ragyás hódi. Az egyik miszisz 
folytonosan ezt a nótát énekelte:

“Megérem még azt az időt
Rücskös!...
Te leszel a párom!—*’

A ragyás hódinak igen tetszett ez 
a nóta és biztatta a misziszt. hogy 
csak énekelje tovább; mert ez nagyon 
szép.

Ha valamit igen meg akarnak ott 
dicsérni, azt mondják:

—Szép. mint a rücskös nóta.

Megrendelte a csirkepaprikást.

Dickson Cityben egy nagyobb egy­
let fiókja első bálját tartotta a mi­
nap, mivel pedig ott nincs alkalmas 
terem, azért Throop-on kellett meg­
tartani a bált. Igen ám. csakhogy 
nagy gondot okozott a vacsora. A bo­
dik azon tanakodtak. hogy visznek 
magukkal valami ennivalót. Az elnök­
ké léptetett alel nők végre fölbiztatta 
őket, hogy ne gondoljanak vele, majd 
ő rendel jó csirkepaprikást a saját 
kontójára. A bodik megörültek a do­
lognak és veszettül táncoltak egész 
délután, hogy annál éhesebhek legye­
nek, mikor azonban vacsorára került 
a sor, az alelnök ur kijelentette, hogy 
a nagy sürgés-forgásban megfeledke­
zett róla.

Most azután ha valaki szavát be 
nem tartja, azt mondják ott róla a 
magyarok:

— Megrendelte, mint a csirkepap­
rikást.

Nem lehet; mert most kezdtük.

I.orainban két atyafi kugli zni a- 
kart. Mikor hozzákezdtek a játékhoz, 
belépett egy gavallérosau öltözött 
harmadik, akit a bodik nem ismertek 
és illendően megkérdezte, hogy be­
ad hat-e harmadiknak? A bodik meg­
ijedtek és egyikük igy felelt:

— Nem lehet; mert most kezdtük 
meg.

Azóta ha valakit ki akarnak kü­
szöbölni valamiből, ráolvassák ott a 
fönti mondást.

Kizárják, mint a marhát a gyűlésből.

Alliance-on (Ohio) az egyik ma­
gyar egylet havi gyűlését tartotta. A 
jegyzőkönyv felolvasása után az el­
nök föltette a kérdést, hogy kinek van 
kifogása a jegyzőkönyv ellen? A kér­
dést követő csöndben valaki hango­
san elszólta magát:

— Hé, koma, eladtam a kicsi tehe­
nemet 1

Nagy nevetés támadt erre. Az el­
nök nagymérgesen ütötte az asztalt s 
hivatalos komolysággal igy szólt:

— Elnöki jogomnál fogva a marhá­
kat kizárom a gyűlésből!

Ha most valaki elszólja magát, a- 
zonnal ráintenek ott:

— Hallgas, mert kizárnak, mint 
a marhát a gyűlésből.

KÓRHÁZBAN.

Első beteg (fájdalmas operáció 
után): Verjen meg az isten minden 
nőt; csak asszonyok ne lennének a vi­
lágon !

Második beteg: Mit nyerne vele! 
Akkor a kecskéket átkozná.

TŰNŐDÉS.

Az idegen meglát egy vasúti bak­
iért egy csomó gyerek között.

— Kiéi ezek a gyerekek ?
— Az enyéimek.
— Lehetetlen. Hiszen ezt a vasutat 

csak tavaly építették.



18. SZÁM. DONGÓ. 3. OLDAL.

Wu?u'?- 4H5lir* Mlist ár &-Gutát M ? w; <llImM iJlifetí

Vidéki krónika

Hogy lehet első.

Temetőt vett egyik New Jersey ál­
lambeli hitközség. Mikor felosztásra 
került a dolog, az egyik hitközségi tag 
mindenáron a legelső helyet akarta 
elfoglalni. Hajtogatta is váltig, hogy 
“én adtam a legelső 50 dollárt, hát én 
akarok itt az első lenni. ’ ’ A sok “lá- 
batlankodást” megunta az egyik 
“komité,?, s belenyúlva a zsebébe, 
egy darab zsineget vett elő és azt 
mondja az elsőséget akaró “tagtest-

— “Hátha első akar lenni, akkor 
fogja ezt a kötelet és menjen ahoz a 
görbe fához ott az erdőben. Látja? 
Azután mindjárt maga lesz az első ra- 
duvébe.? ’

Attól kezdve nem is akart a hódi el­
ső lenni.

A bodik.

A hooversvillei bodik ugyancsak 
értik a módját. Az egyik hódi ugyan­
is vasárnap reggel úgy beszedegetett 
a mérgesből, hogy a friistöknél nem 
tudta megkülömböztetni a pipát a 
kenyértől és pipa helyett a kenyérre 
akart rágyújtani. Egy másik hódi pe­
dig akkor vette föl az esőköpönyeget, 
mikor legforróbban sütött a nap és 
ugv parádézott végig az utcán. Szó­
val Hooversvillen van még virtus a 
bodikban.

A sas.

A maybeury-i egyleti gyűlésen nagy 
látványosság volt a minap. Ugyanis 
berepült a gyűlésre egy tizenkét kör- 
mii sas és kicsalt egy tisztviselőt. 
Künt azután úgy összekarmolta a 
nyakát és az arcát, hogy csupa vér 
lett az inge. Hát nagy baj az, ha va­
lakinek tiz helyett tizenkét ujja van 
és ráadásul azt a kis eszét is elveszi a 
pálinka.

A kitett gyerek.

Két ledfordi hódi elment a postára 
és visszatérőben megpihentek egy kis 
tó mellett. Pihenés közben észrevet­
ték. hogy egy miszisz hozott valamit 
a zsákban és azt a vízbe dobta. A bo­
dik szentül megvoltak győződve, 
hogy a miszisz gyereket dobott a víz­
be. Hazaszaladtak, s összecsőditették 
a budikat. Vittek gereblyét, csákányt 
és egyéb szerszámot. Halászás közben 
nagy néptömeg verődött össze a par­
ton. Kíváncsian leste mindenki az e- 
redményt. Nagynehezen kihúzták i 
zsákot, egyik hódi fölvágta a bicská­
val és kifordult a zsákból három kis 
kutya. A bámulok nagyot nevettek, a 
halászok pedig szégyenkezve vonultak 
hazafelé.

A nyúl.

Clevelandiam a medecini kovács 
kiment a segédjével gombázni. Egy­
szer csak valami állat ugrott fel előt­
tük. Megörültek, hogy nyúl és elkezd­
ték botokkal kergetni. Egyszer csak 
a nyúl megunta, az üldözést és elkez­
dett nyávogni. A kovácsnak egyszer­
re elment a kedve a nyulpecsenyétől.

A vőfények.

A “ wulveringi** hódi megnősült és 
más “pléz**-ről hozott menyasszonyt. 
Volt is nagy mulatság. Tizenkét vő- 
lény hordta a bokrétát nagy gango­
sán. Csak az volt a baj, hogy a nyo- 
szolyó lányok nagyon fiatalok voltak. 
A mulatság hevében a vőfények úgy 
beszedegettek a mérgesből és az árpa­
léből, hogy összekapaszko.ltak és ver­
ték egymást agyba-főhe. Az egyik vő- 
fényt valaki olyan alaposan orron tö­
rülte, hogy azonnal kijózanodott. 
Most azután ha valaki alaposan be 
van csudálkozva, azt ajánlják, hogy 
orron kell ütni, mint a vőfényt.

Drága mulatság.

llomestead-oji nagy mulatság volt 
a minap és ősi szokás szerint össze- 
horgoltak a * * bojszik" *. Az egyiket el 
is csípte a rendőr és < lvasót tett a 
kezére. A cimborák megharagudtak és 
elkezdtek kiabálni:

— Üssük le a rendőrt és vágjuk le 
a hódi kezéről a vasat!

De a rendőr visszaszólt anya nyel­
vű kön :

— Hátrább legények 30 lépéssel; 
mert lövök!

Hát el is kotródtak a bojszik 130 
lépésnyire. Másnap azután, hogy el­
mentek a hódit kiváltani, hát mind­
nyájukat ott marasztalták és igen 
drága lett nekik a mulatság.

A mulatság.

Maybeury-n a minap megjelent egy 
nagybaju alak sarkantyus csizmában, 
kedves neje, a miszisz pedig magyar 
ruhában. Pikniket csináltak a magya­
roknak; merthogy ők állítólag tánc­
mesterek. Egy dollár volt a beléptidij 
és szabad volt az ivás. rogyásig. Hát 
tetszett a dolog a boáiknak, de a 
“jenkik** nagyon megharagudtak és 
öt hordó sört behúztak az erdőbe. 
Meg is itták egy csöppig, s olyan jó­
kedvük lett, hogy a nagy hajú tánc­
mesternek a végén meg kellett szökni. 
Örült, hogy elvitte a sarkantyúját. De 
nem is lesz kedve még egy pikniket 
tartani.

A harcias görlik.

Duquesne-ban a minap két görli 
összeveszett egy legényen. A veszeke­
dés vége haj húzás lett, de szerencsére 
az egyik harcias görlinek engedett a 
hamis haja; mert külőmben nagyobb 
baj lett volna a dologból. Szóval a 
hamis copfnak is van néha haszna.

Srt. Józsefá

stván, főtitkár: Fojtó «J&-
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és 

ZÖLDFÜLŰ MAKÓI.

^— V—— tV
Xo Marcink hát kutya Ivó világ 

lesz mahónap merhogy a szüret is 
közel van meg a prezedent szavazás 
sincs messze, hát mondok ijjenkor 
Ivó dóga van a zöreg a mérik ásnak. 
Aminthogy dukál is. mer mahónap 
úgyis a grinórok fognak uralkodni 
oszt a régi Amérikások elmehetnek 
jeget aszalni. Mer úgy mén itt a világ 
sora. hogy kigyütmek ide mindenféle 
emberek, akik ma itt hónap meg ott, 
oszt ég azoknál aki fizet, az petyegtet. 
Akit ma leszidnak, hónap mán dicsé­
rik meg fordítva. A magyarok meg 
csak nézik észtét a furcsa komégyiát 
oszt még fizetnek is érte. De hát a- 
szondik. hogy komédia kell az ma­
gyarnak nem operaház.

Mahónap ászt se tuggya mán a 
zeinber hogy hun áll a feje. mer min­
dég többen vagyunk de mindég keve­
sebbet tegyünk. Szavazás meg julibál 
csak akad bőven, de hát egyéb se. 
Mikor valami nagyot kék tenni hát 
csak eppár ember nyit toga ti a nya­
kát meg nyitógáti a zsebjét. a többi 
meg csak lialgat akárcsak dinnye a 
fii be. A zöreg amérikások valamikor 
egymásra is gondo’tak. de most mán 
mindenki csak magával törődik oszt 
legfejjehb lehuzi ászt, aki előre akar

Hát mondok cudarul mén itt a biz- 
nic oszt ha sokájig igy tart hát leg 
is lyobb lesz innen el muff ölni valami 
más kontriba, ahun még vannak em­
berek, akiknél nem minden biznie. 
Meg oszt ég fesztül mén a munka min­
denütt hát attul tartok, hogy nekünk 
is ott kell máj hagyni a stappoló ju- 
nyir. Mán pedig öreg amerikás létem­
re csak nem ér a za szégyen, hogy 
dogozzak. Mondok minek dógozzon a 
zember, mikor úgyis meg halni

eccer. Nem akarok én se küházat csi- 
nyáni se cifra koporsóba fekiinni, hát 
minek dógozzak. 1 gyis csak annyi a 
mijenk akit megegyünk, megigyunk.

Gondutam, hogy megest bejállok ki- 
szörkesztő urnák a Szkunerhol, de 
mondok mán úgyis annyi a zulyság, 
mind követem kutyába a hó ha hát 
mondok minek szaporijjam még én is. 
Oszt ég okos ulyság üsse kell az ma­
gyarnak hát nem koptatom potyára 
a piajbáromat.

Most mán a szalonvosokra is rá- 
lvár a rúd Ohilyóba mer aszondi .i 
finánc hogy igen sokan vannak hát 
megrostálik őket. Xo nem is ártana, 
mer sok mán a zojjan hideglelős sza- 
lonyos, aki reszketi egy két szkúner 
ser mijatt. Hát mondok a zijjen 
mennyen inkább módiit önteni. Mer 
agy szép a szalonyos. ha trittol. a 
magyar meg ha iszik.

Xo. de ne bámujj Marcink, mind a 
bornyu, «le «lilékéi«'» a báré, ahun a 
szkúner áll. Mer szkúnerbe a zigasság 
meg a testvériség.

Oszt igaz is a Gondos öcsém 1 Pies­
port rul asztat iri, hogy keserves do­
log a beteglátogatás merhogy sok tal­
pa lás kell meg azutég a pries por (iák­
nál most ijen «livatos a nóta, hogy 
aszondi “várhace babám, elvárhacc.** 
Xo mondok nem kell megijenni, mer 
lesz még szőlő lágy kenyérrel meg 
azuntég az is segíthet még beteget pré­
selni aki a tőgy fába a legkeményebb. 
Hát csak nem kell félni, mer a hu­
szárgyerek mindég tugygya a hatvá­
gást.

Xo Marcink hát Kolompos bátyánk 
csak nem híjába tanát a ki észtét a 
zországot, mer itt sose hal meg, aki 
Joe Közeli cuprezenttiil orderoli a 
viszkit. Oszt szívesen kiid akár egy 
hordóval csak izén ni kell neki. A eat- 
reca meg igy szól:

JOE KOZELL
1227 Fifth Ave., Pittsburgh, Pa. 

^

I. Szent László |
róni. és gör. kath. bs. egylet. ^

Havigyülés minden hó 3_ik vasár, T

t napján. Elnök: Barna András, pénz- ▼ 
tárnok Varga István, lev. titkár ifj. T 
I.ukáes István (403 Bostwiek A ve.) J 

J Alakult 1899 aug. 5. Bridgeport Con. T 
í Tagja lehet minden tisztességes róm. x 
X gör. kath. férfi és nő. Beállási dijak: í
X 16 évtől 30-ig ...........................$3.00 $

Í* 30 évtől 40-ig .......................... 4.00 *
40 évtől 45-ig .......................... 6.00 *

45 évtől 50-ig ..........................10.00 *
i/ff Haláleset i illeték elmén fizet *$500.-t, félsegélyre $»50._t és $5.00 

heti betegsegélyt. Havidij 35 cent.

Képes ön uj 
dolgokat 

feltalálni
.101,1$ Nines más munka vagy .IOBB 
JOBB üzlet, mely oly gazdagon JOBB 
JOBB fizetné meg munkáját mint JOBB 
JOBB maga a feltalálás. Ha ön JOBB 
JOBB képes feltalálóvá lenni. Iá- JOBB 
JOBB lógassa meg a legjobban fel- JOBB 
JOBB szerelt Szabadalmi és El- JOBB 
JOBB adó Irodát. Látogassa meg JOBB

H. C. EVERT & Co.
JENKINS ARCADE BUILDING 

PITTSBURGH, PA,

Ez a társaság már húsz éven ke­
resztül számos feltalálót segített ah­
hoz, hogy vagyont szerezzen.

Gondolja meg, egy érvényesíthető 
szabada’om gazdaggá teheti. Egy jó 
szabadalom és ön független teljes é- 
letére. Tegyen próbát; kifizetődik.

írjon az ingyen kötfyvevskéért. a melynek

A FELTALÁLÓ KALAUZA.
Ez a könyv megmutatja önnek a praktikus

Jöjjön el hozzánk. Mi meg fogjuk önnek 
mondani, szabadalmazható-e találmánya s 
eladható-e a szabadalom elnyerése után. Mi 
szolgálatainkért nem számítunk semmit.

Ezeknek a találmányoknak nagy terv vol­
na: fel tudja-e ezeket találni:

Egy oly ablak nyitó készülék, melyet a 
villamos kocsi belsejében levő konduktor ké-

Egy automobil francia kulcs kombináció.
Életmentő készülék hajók részére.
Egy boríték nedvesítő és lezáró készülék.
Egy kalaptü-hegv védő készülék.
Ablak függöny és légy védő háló kombi-

Jöjjön el irodánkba, hadd beszélhessük el 
önnek, mily nagy területek feküsznek a fel-

Szivesen adunk tanácsot esetleg segítsé­
get annak, ki hajlandó próbálni.

A múlt héten a következő szabadalmakat

Mike Kruczinszky, villamos patkányfogó.
Josef Slowik, szőnyeg rúd.
Albert Kiéli, kapa tü.
Mike Czolek, dió törő.

Mi akarjuk tudni mindenkinek a 
nevét, ki hajlandó kenyerét esze, 
munkája által keresni meg. Mi aján­
latok, szuggeszciók által segíthetjük 
önt. Mi eladjuk a klienseink szabadal­
mait. Mi mindennapi üzleti összeköt­
tetésben vagyunk azokkal, kik szaba­
dalmakat vásárolnak.
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VÁLASZTÁS. VEGYES HÍREK.
New Yorkban megfojtottak egy ma­

gva v asszonyt. VgyJátszik. a görények 
rákaptak ott a magyar galambokra.

Toledoban elhatározták, hogy meg­
hódítják a világot, ha ugyan hagyj* 
magát.

A Kossuth-szobor leleplezésének 
évfordulóján nem ártana leleplezni 
egynéhány jeles honfitársunkat.

A választási küzdelem elég csön­
des. Lgylátszik, hogy nem töltötték 
meg eléggé az öreg ágyukat. Mert 
pénz nélkül az ágyú nem — ugat.

Itt a szüret, magyarom. Legyen 
gondod reá. hogy a Dongó legalább 
szüreteljen, ha már nem aratott.

Ohioban el vannak keseredve az 
asszonyok: mert nem kerülhettek le­
iül a szavazásnál.

A clevelandi önképzőkör jubile­
umán is beigazolódott az irás szava, 
hogy *isokan vannak a hivatalosak**, 
de kevesen a jelenlévők. Szkúner kell 
ide és nem művelődés!

IV
11

Nála a sor 
A barátság 
Ha arra jár

— Mik a terveid a jövőre nézve? 
— Hát a családom szanatóriumba 

hogy inkább föllépek képviselőnek.
akar küldeni, de én úgy gondoltam,

MEGSZIVLELÉSÜL.
Utóbbi időben a Dongó minden 

hátralékosa megkapta az értesítést ar­
ról, hogy előfizetése lejárt. Fölkér­
jük tehát a hátralékosokat, hogy szí­
veskedjenek a betegeket beszármaz­
tatni; mert különben nem kaphatják 
tovább a lapot. Eddigelé türelmesen 
vártunk, de most mindenfelé jól 
megy a munka és kevés embernek le­
het kifogása, hogy nem tudja az elő­
fizetést beküldeni. Akinek nem kell 
a lap, írja meg nekünk, de a nóta 
szerint líne hitegessen, csalogasson ; 
mert a Dongó szive is elég gyönge, s 
még egyszer meghasad. Elő tehát a 
betegekkel; mert a Dongó szivével se 
szabad örökké csalfán játszani.

*5? Egy italra mindég betérj. «-/<
y IIOKt i T Jl MI II A L V .J.

I NINCS LAKODALOM, 1
ahová ne CSISZÁR PÉTERTŐL ren-

* dőlnék a süteményt. De nem is cso- 
■£ da: mert a Csiszár süteményének ki_
It lene határon nincs párja. Aki a jó 
£ kenyeret, jó süteményt szereti, az 
jE Csiszár Pét rnél rendelje; mert ak- 
$ kor nem adja ki pénzét hiában.
% CSISZÁR PÉTER J

2803 East 79 Str., CLEVELAND, O.
*

Földikém!
— A szőlőprés vasalja ki a nadrá- -------------- #

godat, lia potyán olvasod a Dongót!

NÉMETH JANOS

Honfitárs!
— A legyek veszekedjenek rajtad, 

ha ellopod a más Dongóját!

V. CS. ÉS KIK. KONZULI ÜGYVIVŐ

475 WASHINGTON ST.
NEW YORK, N. Y.

A legrégibb és legmegbízhatóbb 
pénzküldő ügynök Amerikában

S©ffi©$©$®8®©®
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A HURIK.

— Georgiái népdal. —

A próféta paradicsomában,
Vannak lányok ragyogók, csodásak, 
Jutalmául az igazhi vöknek 
Allah teremte e hurikat

Nap-nap után. fáradhat lan hévvel, 
Folyton élő, olt hatatlan vágygyal 
Kínálják az ölelő karoknak 
Szüzességük édes illatát.

S a Teremtő csodás jóságából 
Minden hajnal visszaadja nékik 
Kedveseik gyönyörűségére 
Testi-lelki szüzességüket.

Szüzességét a léleknek, szívnek,
Mely a szerelemről mit se tud még, 
Szüzességét a testnek, mely immár 
Feledé a tegnap kéjeit.

Tegnap éjjel álmomat aranynyal 
Vonta hé e paradicsom napja 
S mintha álmomban álmodtam volna: 
Szemem látta mind e hurikat.

Allah, óh be gyönyörűek voltak! 
Lányok voltak és asszony-virágok, 
Csupa illat és sugár és csillag,
Csupa liliom és tej s csupa hó.

S valamennyi hozzád hasonlított 
És közöttük én ki nem merülve 
Éreztem a gyönyört, a nem sziinőt, 
Mely az igazhivők gyönyöre.

Hozzád hasonlított mind, de egy sem 
Volt sugárzóbb szépségű tenálad, 
i ló-keblednek, liliom-csípődnek, 
Tej-hasadnak párját nem lelém.

S nem lelém az ajkukon, hiába, 
Rózsaszínű szájad illatát sem,
Sem szemükben azt a csillagot, mely 
A te két nagy szemedben ragyog.

Egyik sem volt olyan asszony, mint te, 
Egyik sem tudott oly jól csókolni, 
Egyik sem tudott az ölelésbe 
Annyi kéjt és tüzet önteni.

Mert hisz a te lelked megőrizte 
Emlékeit sok-sok ölelésnek,
Mert a szived jól emlékszik arra, 
Hogy sokszor szerettél engemet.

Mert a tested nagyon jól emlékszik 
Minden, minden elmúlt csókjainkra 
És az ajkad minden uj csókjában 
Minden régi csók életre kél.

BRIDGEPCRTI MIEGYMÁS.

Az uj tagok.
A nagy Leskó a Rákóezy-egylet 

gyűlésére ment a két kutyájával. Az 
ajtóőr nem akarta beengedni a ku­
tyákat, mire Leskó kijelentette, hogy 
azok uj tagok. Az ajtóőr nem jött za­
varba, hanem így felelt:

— Miszter Leskó, tessék besétálni, 
az uj tagok pedig maradjanak kint. 
Decól!

A nóta vége.
Három atyafi összejött a szalonban 

és megegyeztek, hogy mindegyik el- 
dalólja a. maga nótáját. Rákezdte az 
első, hogy aszongya:

“Wekerle hozta törvénybe...
A másik miszter közbeszólt, hogy 

aszondi elég is lesz mán, mert ő a 
szekend. És el is kezdte a nótáját:

‘‘Két ujja van, két ujja van
A ködmönnek;
Szűk szára van, szűk szára van
A pemlölnek...
A harmadik hódi itt közbevágott, 

oszt hogy erősen beitaloztak, hát Ösz- 
sze is keveredtek de úgy, hogy az e- 
gyiket komának szólították és hu­
szonöt dollárjába került a szűk ing.

A mézes hetek.

Az egyik bodi nagyban csapta a 
szelet az egyik miszisz körül. A nóta 
vége eljegyzés lett. A lakodalmon a- 
zonban a vendégek egyike elárulta, 
hogy a vőlegénynek otthon van már 
miszisze és egy csomó gyereke. így 
azután a lagziba beleszóltak az And­
rások és rögtön komaság lett belőle. 
Bestappolták a. vidám lakodalmat és 
a miszter vőlegény most a priecsen 
tölti a mézes heteket.

HIRDETÉS.

Nem tud 
emészteni?
Partola segít.

—o---

Ma már senki sem tagadja, hogy a 
gyomor rendetlen működése és a vér 
tisztátalansága folytán leromlott 
szervezet megjavítására s az egészség 
visszaszerzésére legalkalmasabb a 
Partola gyógycukorka. A birtokunk­
ban levő köszönő levelek ezrei bizo­
nyítják ezt, amelyek meggyőző erővel 
hangsúlyozzák, hogy azok, akik Írták 
e leveleket, egyedül a Partolának kö­
szönik egészségüket. Ennek tulajdo­
nítható, hogy a Partola gyomor és 
vértisztitó gyógycukorkából ma már 
közel két millió dobozzal használt el 
a szenvedő emberiség.

Amit a Partidétól várnak, az min­
denkor bekövetkezik. A Partola u- 
gyanis megszabadít mindenkit a szo­
rulástól, étvágytalanságtól, emészté­
si képtelenségtől, s a rendetlenül mű­
ködő gyomor sok egyéb kellemetlen 
kísérőjétől. A Partola megtisztítja a 
vért és az egész szervezetet a belé 
került mérges anyagoktól és egyéb 
tisztátalanságoktól, amelyek néha a 
szervezetben maradnak, tudvalevőleg 
reumát, vérszegénységet, sápkórt, ki­
ütéseket, pattanásokat és egyéb)» bőr- 
tisztátalanságokat okoznak.

Partola a legbiztosabb ut az egész­
ség visszaszerzésére és megőrzésére, 
használja tehát mindenki, a ki meg 
akar szabadulni a gyomorbajtól, et­
től a veszedelmes betegségtől. Az A- 
merikában élő magyarok nem tehet­
nek kedvesebb dolgot otthon élő sze- 
retetteinknek, mint azt, ha küldenek 
nekik egy-egy doboz Partola gyomor 
és vértisztitó gvógycukorkát. “Az 
Orvos Cukorka Alakban”, minden e- 
gvébnél hasznosabb ajándék, mert az 
egészségét védi, óvja annak, akinek 
küldetjük.

Egy nagy doboz Pártolót akár ide 
akár az óhazába egy dollárért küld a 
feltaláló Partos Patika, 160 Second 
Ave. New York, N. Y.

Figyelem: A Partos Patikának uta­
zó ügynöke nincs.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

A Szondik hogy öreg ember nem ven 
ember, hát a szeptember hónap is 
megmutatta oszt, hogy a nyáron hi­
deg vót hát most ojjan meleg lett, 
hogy követem máj elcseppent a zem- 
ber bal szeme. No de hát nem baly, 
merhogy igy még sokáig ződ marad a 
bokor. Oszt arra való a bokor, hogy 
nyúl is akaggyon bele. Jesszeri.

Bredlin meg nagy komaság vót oszt 
hogy két miszter későn gyütt, hát a- 
szondi a miszisz, hogy csak várjanak 
egy kicsinyt, mingyán ad nekik egy 
kis meleget. Oszt örültek is a bodik, 
de nagyot nésztek, mikor melegített 
káposztát hozott nekik a miszisz. A- 
szondi a zegyik, no ennek kár vót igen 
örülni.

Nyuvarkon meg a zegyik bodi ked­
veskedni akart a mi szisznek oszt 
vett neki öt cent ér ájsk rímet. De hogy 
messze kellett vinni, hát mind leves 
lett belőle oszt a miszisz máj kihají­
totta a hódit. De a hódi nem háttá 
magát, oszt elment serér, aki meg 
meleg lett. Tgy oszt a bodi szerencsé­
je fuccsba ment.

Méjberin meg a miszisz igen foron 
tette a főburdos elébe a levest oszt 
ezér úgy megharagudott a főburdos, 
hogy a tányért levesestül egy másik 
hódinak a fejébe vágta. Oszt még a 
doktorho is el kellett menni. Hát a 
főburdósnak drága lett a leves, mer­
hogy 34 tallérjába került oszt koma 
is lett belőle a klájernél.

A Ixenmorei hódit meg kilelte a hi­
deg, hogy találkozhasson a görlivel. 
Meg is kérdeszte a hódiját, hogy mit

esinájjon. llát végre kipekulálták, 
hogy a szerelmes bodi vesz egy pár 
cipőt oszt úgy mén el a jányos liáz- 
lio. De még a cipő se használt; mer a 
görli elbújt a bodi elől. Hát el is ment 
a bodi kedve a jánvoktuL

Nyúl Brunevikon meg pitnyik vót 
oszt a zegyik tót miszter elkeszte ö- 
lelgetni egy magyarnak a feleségét. 
Oszt hogy a miszisz kijabált, hát ösz- 
szegyüttek a magyar miszterek oszt 
táncolni tanították a tótokat. A zölel- 
kező tót miszternek lyutott a legtöbb, 
mer hozzá vagdostak minden üres ii-

Reszinbe meg igen nótás főburdo- 
sok vannak oszt ez a nótájok, hogy 
aszondi

Ha benézek a kuferom 
Ajjába:
A misziszke is megfordul az 
Ágyba.
Jaj istenem, el kell nékem 
Muffolni, de muff ölni;
Mer a miszter a klájernál 
Megtalál még csúfolni,
De csúfolni.

A méjberi bodi házasodni akart 
oszt hirdetést tett a zulyságba. llát 
gyütt is level rá valami tájin naccsá- 
gátul. aki legelőször lő tallért kért a 
boditul. Oszt hogy a bodi elkütte, hát 
megest 25 tallért kért. merhogy há­
rom nagy kuferja, hat dunnája meg 
egy gépje van, hát annak a muffolá- 
sára kell a pénz. De a bodi igen meg- 
ijett. hogy aszondi melege tanai len­
ni a hat dunna alatt, hát nem kőlte a 
25 tallért. Oszt a nacesága meghara­
gudott, hogy igy megokosodott a bo­
di. Oszt fuccsba ment a házasság.

Oszt a többit maly máskor mondom 
el. merhogy igen ki vagyok állva a 
nagy melegbe. Merhogy gombázni vú- 
tunk oszt ijjenkor a zeniber igen el­
fárad. Persze a miszter nem tu<l ru­
ta, de hát nem Ivó mindent tudni a 
miszternek. Oszt a mejjik miszisz sze~ 
retne gombázni menni, hát csak izeny- 
nyeu nekem, merhogy redibe vagyok. 
Oszt decól!

MAGYAR BETEGSEGÉLYZC EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR FÉRFI ÉS Nö.

Halálesett illeték ................................................................................................ 1000 DOLLAR
Temetési költség.........................•_..................................................................... 1°°
Teljes munkaképtelenségi segély.......................................................................................500 DOLLAR
Heti betegsegély......................................................................................................................... 6 DOLLAR

SZLOVENSZKY FERENC, titkár. 
1418 State Str., BRIDGEPORT, CON.

A KI VALÓDI MAGY’AR BORT AKAR INNI KÉRJEN

Ralugyay J. és Fiai
pozsonyi világhírű cég által töltött és csakis eredeti ládákban szállított 

borokat.

40 Ave C.
NEW YORK.V1DDER EMIL

képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.
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4 *Két színe van, mint a mályva-le­
vélnekT 7 — mondja egy magyar nó­
ta. És közöttünk nagyon sok az olyan 
legény, akinek a mályva-levélhez ha­
sonlatos a színe, ha nem is külsőleg, 
de inkább belsőleg. Az ember sokszor* 
nem tud hová lenni a meglepetéstől, 
amikor látja itt közöttünk az undo­
rító színváltozásokat. Elvekről, jel­
lemről és sok minden egyébről gya­
korta szívesen prédikálunk, mégis ví­
gan burjánzik itt közöttünk az elv- 
telenség, sőt gyakorta a jel lenit elen- 
ség. Mi pedig összetett kezekkel, hall­
gató ajakkal nézzük az elvtelenség- 
nek ordító orgiáit, sőt szívesen tap­
solunk is hozzá.

Bismarck állítólag azt mondotta 
volna, hogy csak 44az ökör következe­
tes; mert az mindig szénát eszik.77 
Ebből a mondásból azonban nem az 
következik, mintha a következetlen­
ség lenne a földön a legnagyobb e­

rény. Sőt ellenkezőleg! Mert a Bis­
marck mondása arra vonatkozik, hogy 
ha valaki előző álláspontjának hely­
telenségéről meggyőződött, akkor i- 
gyekezzék azt megváltoztatni.

Csakhogy minálunk ez nem igy. nie­
gyen. Mozognak közöttünk rendőri­
leg gvanus alakok, akiknek kenyér- 
keresetükké vált a mások becsületé­
nek sárral való dobálása. Ma itt, 
holnap pedig amott folytatják ezt a 
nemes mesterséget, s mindig csak at­
tól teszik függővé a dolgot, hogy a- 
nyagilag mit jövedelmez a piszkoló- 
dás. Az utóbbi évek folyamán az em­
beri lélek elziillésének rettentő meg­
nyilatkozásait láttuk és a botrányke- 
verőket még se tette ártalmatlanok­
ká a közvélemény felzúdulása. Vagy 
talán közöttünk nincs is közvéle­
mény, hanem csak úgy éldegélünk 
máról holnapra, mint a hernyó?!

Nem hiszek abban, hogy valakit 
egy-egy botlása miatt örökre el kell 
temetni, sőt ellenkezőleg azt hirde­
tem, hogy a tévedőt sőt a súlyosan 
vétkezőt is a jó útra kell terelni és ha 
bűnéért megbiinhődött, alkalmat kell 
neki adni a boldogulhatásra. I)e vi­
szont vallom azt is, hogy aki esélesap 
módon egyik bűnből a másikba keve­
redik, akinél a látszólagos megtérés 
is csak egy újabb elvtelenség elpalás- 
tolására való, az nem számíthat el­
nézésre. És ameddig az amerikai ma­
gyarság nem tudja magából kiirtani 
ezeket a lépfenéhez hasonlatos alako­
kat, addig nem is számíthatunk itt 
egészséges közéletre, boldogulásra.

Évek folyamán át tapasztaltam, 
hogy a magyarságért hűségesen küz­
dők és áldozok folyton folyvást a 
rövidebbet húzzák itten. Leheletszerű 
gyöngéiket, vagy hibáikat hegyekké 
növeszti a titkon dolgozó rosszakarat, 
inig ellenben bűnökben dőzsölők ví­
gan duhajkodnak közöttünk, a legki­
sebb jócselekedetük révén is valósá­
gos hősöket csinál belőlük a könnyen 
megtéveszthető, naiv lélek szalma­
láng lelkesedése. S a becsületes ember 
önkénytelenül is arra a meggyőződés­
re jut, hogy itt istueese nem érdemes 
becsületesnek lenni.

Utóbbi időben sok mindenféle esz­
me megpendiilt itt közöttünk, de 
mindannyinak sírásójává lett a ná­

lunk megszokott gyanúsítás, sőt 
rosszakarat. Maguk az angyalok le­
jöhetnek ide közénk valamit kezdeni 
és akkor is lesújt rájuk a gyanakodás 
bárdja, amit azok suhogtatnak leg­
jobban, akiknek vajmi kevés erköl­
csileg a veszteni valójuk. A magyar­
ság pedig rendesen jobban hallgat a 
gyanús alakokra; mert hiszen azok 
mézes-mázos szavakkal folyton csak a 
szépet mondják szemébe. Igazmondás­
ból nálunk nem lehet megélni. Az 
boldogul csak, aki sírni tud, mikor 
lelke nevet és nevetni, mikor lelke sir. 
Ha ugyan beszélhetünk ott lélekről, 
ahol a sátán rángatja a cselekedetek 
ajtókilincsét.

És éppen igy állunk a tudás meg­
becsülésével is. Nálunk ugyanis na­
gyon fölösleges az, hogy valaki tud­
jon valamit. A fő csak az, hogy a tu­
dásnak valami látszatát tudja kelte­
ni. Tehetséges magyarjaink kínlód­
nak szanaszéjjel és megrugja őket 
minden szamár, mig sokszor Írástu­
datlan alakokat szájtátva bámul a 
jámbor hívők serege. Az ember iga­
zán nem tudja, hogy nevessen-e, vagy 
inkább bosszankodjék, mikor esetről 
esetre látja a bárgyuságnak és a va- 
karódzó hiúságnak nyomdafestékben 
való megnyilatkozását. S ráadásul a 
komoly sajtó nagyképüsködve adja le 
soronkint nehány centért a dicshim­
nuszokat. Maholnap az Írni tudó em­
bernek elmegy itt minden kedve az 
írástól; mert hiszen a valódi írásnak 
úgy sincs meg a becse.

Ha a józanul gondolkodó, becsüle­
tes magyar lassankint nem tud itt 
rendet teremteni, akkor folyton na­
gyobbodó számunk mellett is hátrább 
leszünk, mint voltunk tiz év előtt. És 
megirigyelnek bennünket a rákok.

JÓRA VALÓ MAGYAROK.

A múlt szám megjelenése óta a kö­
vetkező jóravaló magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak:

Chászár Károly, Bondtown; Kál- 
lay József, Maybeurry; Németh Fe­
renc, Trenton; Benczkóber Ferencz, 
Schenectady; Gondos Péter, Bridge­
port; Szesze András, Trenton; Hor­
váth B. Lajos, Milwaukee.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét.
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A DONGÓ POSTÁJA.

W. J. A küldött dolgok jók, mint 
rendesen. Az ígért látogatás a jövő 
hónapra marad. Üdv.

K. J. A meghatalmazást elküldtük. 
A küldött tréfákat fölhasználjuk.

Sz. A. A kérdéses dolgokat kiiga­
zítjuk. A viccekből faragunk valamit. 
Üdv.

B. J. Ebből is lesz valami.
F. J. Mindkét dolog sorra kerül rö-

F. J. Kirántjuk a csirkét.
M. Gy. Ön azt írja, hogy itt küld 

egy jó viccet. De mi azt a jó viccet 
sehogy se tudtuk megtalálni.

W. J. A jubileumi számban ilyen­
fajta dolgok nem lesznek. A helyi dol­
gokat fölhasználjuk.

B. M. A küldött dolgot kidongjuk.
Az ígért betegeket várjuk.

R. J. Ez is sorra kerül valamikor.
Samu bácsi. Ez a história nem 

rossz, de nagyon csiklandós. Köszö­
net a betegért.

B. J. Kidongjuk. Hát beteg nem a- 
kad ott?!

Z. F. Az egyik nótát fölhasználjuk.
Egy előfizető. Viccnek ugyan nem 

vicc, de valahogy szóba hozzuk.
J. E. A lakodalmak jönnek, de

hogy vannak a betegek ?!
Torringtoni. Sok ott a tréfa, de ke­

vés A beteg.
Allinacei. A küldött dolgok nagyon 

jóiziiek.
B. J. Szerezzen ott néhány előfize­

tőt.
B. J. Szives sorait vettük. Levél­

ben többet.
Több dologról a jövő számban lesz 

szó.

$ Róják István szalonjában S
* örökösen vigasság van. 3t

Sörét, borát, pálinkáját 3^
Jfc Mindenfelé megcsodálják. ^
* Magyarom, aki arra jársz, ^
* Nála barátságra találsz. *
■* Térj be hozzá, meg nem bánod, ^
Üe S kalapod is félre vágod. *
$ Róják István, Roundhouse, *
$ SOUTHPORT, CON. J

Szives tudomásul.

Alliance-on (Ohio) Kőrösfőy János 
ur volt szives elfogadni a betegláto­
gatást. Maybeury-n (W. Va.) Kállay 
József urnák lesz gondja a betegekre. 
Ajánljuk őket a magyarság jóindula­
tába.

Szüreti mulatságok­
ra, maszkabálokra és 
szinplőadásokra ru­
hák kölcsön kapha­

tók.

Mrs.M.Béres
8916 Buckeye Road. 
CLEVELAND, 0.

SCHWARTZ B.
2830 E. 79 St., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénzküldés a világ min­

den részébe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle ital kicsiben és nagyban.

Vidéki megrendeléseket is elfogad.

©©©©©©<

SZEPE$$Y
A FÖBANKÁR 
23 ÉVE IRODA

V
1
©
©

I© .

1 "
4- fitársak mii

.egbiztosabb pénzküldő és hajó- 4. 
■gy iroda Amerikában. Hazai ügyek © 

pontos és szakszerű elintézése. Hon- ^ 
iigylien forduljanak 

lián kárhoz, címe JOS. L. SZE-
9117 

LAND, O.

i
e Kd, tLE\t- ^ 

)©©©©©©©©©©©

János szalonjában 
szól a nóta. 
hozzá a hegedű,

A vonó, a kóci.

Meg nem bánja soha;
Mert Gál bős itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja a 

9204 Cumberland Ave.

**m***m****^*^********
* ---------
*

VESZPRÉMI CSÁRDA.
Garretsonon van egy csárda, *£

* Szóka Imre a gazdája. 3*
V Van ott ital. van barátság, X
$ A pénzedet kedvre váltják. ±
X Ha arra jársz magyar testvér: ^

Í* Szalonjába bátran betérj. *
SZÓKA IMRE *

2965 E 83 Str. *

**************************

ENTIRELY NEW
D C ^3

0 CIGARETTES
= CORK TI? =

Elsőrendű
cigaretta

török
dohányból.

Kielégít
minden

dohányzót

igaret;i

is

Satin

meglepetések.

Madarak és 
virágok 
minden 

dobozban.
10 darab 5 cent.

Kapható minden elárusítónál.

Vegyen Egy Dobozt És Győződjön Meg.
A Satin madarak és virágok párn 

valók.
H. LORILLARD CO.
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MM!
TRENTONI ESETEK.

Hol van Borsod megye?

Vj emberek érkeztek Trent ónba az 
ókont riból, s hogy egy kis amerikai 
ismeretségre tegyenek szert, mindjárt 
át is mentek a legközelebbi szalonba. 
Meglátja az uj szint rajtuk egy ‘‘régi 
amerikáns** mindjárt meg is kérdezi 
töltik:

— “Hová valósiak maguk földi?”
— i Borsod megy esiek vénánk, ha 

tugygya az ur hol van.
— “Hogyne tudnám, oda fönt A bá­

nj ba. * *

A léghajó.

Mikor a trentoni nagy bizottság 
megalakult, nem is járt a puszta föl­
dön, hanem mindjárt léghajóra ült. 
Tel? lett a ballon egészen, csak az 
volt a haj. hogy mindegyik jobban a- 
karta érteni a kezelését, mint a má­
sik.

Ez még hagyján, de jött valaki, aki 
azt mondotta, hogy ö a vezéresil­
ing*-* — hát mindenki csak hozzá iga­
zodjék. Addig csillogott vsak. amig 
valaki meg nem kente hájjal a lába 
talpát, amire elvágódott, mint a ta­
valyi hó. A vezércsillag igy eltűnvén, 
szellem került a helyébe s a léghajó 
kilyukadt, mint a sokat viselt ócska 
nadrág. Hogy aztán lezuhant és az 
ócskásnak se kellett. nagy részvét 
mellett eltemették. Biztosítva nem 
volt, igy hát a nagy bizottságnak 1*2 
tallérjába került a temetés. A megbol­
dogultat most is gyászolja a trentoni 
magyarság.

Nem szólt a csengő.

Kimenője volt a hódinak, oszt hogy 
néhány komájával is találkozott, hat 
erősen benyakalt. Éjfél után mégis csak 
haza vetődött, de sehogy se tudott bel­
jebb kerülni, mert hát hiába nyom­
kodta a csengőt vagy egy óra hosszat. 
Hogy aztán mégse nyitott ajtót senki, 
nagy dühösen benégykézláhadzott az

ablakon és kezdi szidni a misziszt, a 
miért hogy nem nyitott ajtót a sok 
csenget és re.

A miszisz váltig tagadta, hogy ő 
nem hallotta a csengetyüt szólni, mi­
re a hódi nagy haragjában kalapá­
csot ragadott és püff-paff, leütötte 
az egész masinériát. Másnap reggel 
azután megnézte a csengő gombját, 
hát egészen elképedt, mert hát észre­
vette, hogy nemcsak a gombot, de az 
egész kapufélfát elnyomkodta a he­
lyiből.

Mit szólna a tata?

Lakad a lomra volt hivatalos az e- 
gyik újság hátramozditója. Szívesen 
látták, etették, itatták, mikor aztán 
kezdte feljegyezni a jelenlevők neve­
it. mindenki felugrált és kiabálni kez­
dett, hogy hát: “Ki maga? Mit a- 
kar ? * * és efféléket. Az ügynök erre 
aztán megmagyarázta, hogy ki akar­
ja tenni a lakodalmat az újságba, mi­
re aztán kitört az igazi elkeseredés.

— Bizony az én nevem ne tegye ki 
az újságba, mondta sírva a menyasz- 
szony. Mit szólna a tata, ha megtud­
ná, hogy idáig jutottam. Hű—hit—Ilii. 
így aztán lármás Májknak muffoíni 
kellett.

Nézd a huncutot!

Hz is lakodalom: a Szent István 
egylet egybekelt a Szt. Erzsébet egy­
lettel. Alig hogy megtörtént a kihir­
detés a Szent István egylet zászlótar­
tója máris ajánlkozott — női beteg­
látogatónak.

Uj vallás.

Az ifjúsági Keresztény Egylet csat­
lakozását jelentette be a Kossuth Fe­
renc keresztény hetegsegélyző egylet­
nél. Az ajánlatot szívesen fogadták, 
amig agy buzgó férfiú nagy bölcsen 
ki nem sütötte, hogy “igen ám, de az 
Ifjúsági egyletnek három zsidó tagja 
is van, mit csinálnak azokkal ?

Mire nagy hallgatás támadt, amig 
az egylet egy érdemes tisztviselője igy 
magyarázta ki a dolgot:

— Ilyen alkalommal nem kell efé- 
lét hánytorgatni. Megfér köztünk az 
a két-három keresztény-zsidó.

Bajban a hitközség!

Roebl ingen a római katholi- 
kus hívek úgy okoskodtak, hogy őket 
is megilletné már egy templom és hit­
község. Össze is jöttek úgy 13-an s 
meg is választották a hitközségi taná­
csot. Mikor ez megtörtént, az egyik 
hivő széjjel nézett s elkiáltotta ma­
gát :

— Hü, az áldóját, már mindnyájan 
megvagyunk választva, de harango­
zó!! k még nincsen!

Szén rencséjükre — a véletlen, vagy 
a kíváncsiság oda vetett egy relormá- 
tus magyart, hát nagy hirtelenséggel 
ezt választották meg harangozónak.

De erről nem tanácsos beszélni 
Roeblingeu!

A bodi meg az eszcájg.

A trentoni bodi Labor I)ay-re bé­
nuld ült New Yorkba. Mielőtt elindult 
egy másik bodi meghúzta, hogy hoz­
zon neki a new vor ki drótosoktul esz- 
cájgot és pénzt is adott rá.

Hozott is a bodi — csakhogy New 
Yorkba nem hagyhatja szűzen a gégé­
jét, igy aztán más állapotban került 
a vasútra s csak akkor tért magához, 
amikor a kalauz Philadelphiában ráz­
ni kezdte az überrokját, mondván, 
hogy: “Last station, all out!”

Lekászálódik a bodi, aztán dörzsöli 
a szem it, hogy ime: Trenton de meg 
is változott, amig ő New Yorkba séta­
fikáit.

Odakapott aztán a zsebéhez mire 
észretért, mondván:

“Ha volna itt pénz, akkor én nem 
volnék, de mert hogy nincs pénz, hát 
még is én vagyok.

Pénz nem volt, igy hát segített az 
— észcájg.
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TRENTONI NÓTÁK.

Egy trentoni kis lány tyúkot ültetett,
A tyuk alá csak két himes tojást tett.
Meg is vizitálta minden szombaton,
Hogy a kotló még nem nyomta-e

agyon?

Egy másik kis lány is tyúkot ültetett,
A tyuk alá nagyon is sok tojást tett.
De a sok tojásból csak egy — csiken 

lett,
Mert a Sári néni rossz kártyát vetett.

A harmadik kis lány már okosabb 
volt.

Nem ültetett tyúkot, ha alkalma volt.
Nem is szedett tojást alkonyat után,
S csak úgy lopva járt el a legény 

után.

DONGo.

Danes Mihály szalonos McKees Rocks. Pa.
Zachar Antal ital nagykereskedő Phila­

delphia. Pa.
Bacher Ferenc mészáros és hentes Phila­

delphia. Pa.
German us Emil békebiró, hajé jegy-árusít 6

Horváth András szalonos Bridgeport. Con.
Pékár Ferenc szalonos Bridgeport. Con.
Lomnitzer József szalonos Bridgeport,

Rencsicsovszky János szalonos Bridgeport.

Kiss György szalonos Bridgeport, Con.
Duka Andor oki. hazai gyógyszerész 

Bridgeport, Con.
Xovák István ital „nagy kereskedő South 

Norwalk, Con.
Lengyel Pál szalonos South Norwalk, Con.
Éliás Ferenc fűszer- és vegyes kereskedő 

Woodbridge, N. J.
Gulujdu István hotel, Woodbridge, N. J.
Magyar Ferenc szalonos Perth Amboy, 

N. J.
Galaida József szalonos Perth Amboy, 

N. J.
Winter Béla szalonos McKeesport, Pa.
Németh János pénzküldö New York.
Gindel Gyula kávéháza Bridgeport. Con.
Magyar Betegsegélyző Egyletek Szövetke­

zete Bridgeport, Con.
Közeli Joe, ital-kereskedő Pittsburgh, Pa.
Jovanovich M.. pénzküldö és haj6jegy­

árusító Milwaukee, Wise.
Horváth Mihály szalonos Cleveland. O.
Gedeon János vaskereskedö Cleveland, O.
Kiss Ernő pénzküldö és hajójegy-iroda 

Cleveland, O.
Günsberg Testvérek ital nagykereskedés 

Detroit, Mich.
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Bol la János és fia hajójegy és pénzküldö 
Iroda Detroit, Mich.

Diischinsky J. Jenő pénzküldö- és hajó­
jegy-iroda Detroit. Mich.

Mrs. Perényi B. zászlókészítő New York.
Kizsák János pénzküldö-, hajójegy- és 

jogügyi iroda Passaic, N. .1.
Mokray Testvérek szalon és táncterem

Drosdick Mihály pénzküldés, hajójegy és 
jogügyi iroda Hazleton. Pa.

Bridgeport! Kákóczy Bs. egylet.
Stumpf Mihály szalonos Perth Amboy, N. 

J.
Megulesz János Trenton. N. J.
Verhov ay B. S. szövetkezet Hazleton, Pa.
Fuchs A., pénzküldés, hajójegy és jog­

ügyi iroda New Brunswick. N. J.
Gróf Batthyány egylet Pittsburg, Pa.
Warga Henrik cipész. Bridgeport, Con.
Wohl magyar vendéglő Cleveland. O.
Molnár l.ipőt bornagykvreskedö és impor-

1848-as független b. s. egylet, Bridge-

Woodland Ave. Savings & Trust Co..

Ez után állandóan közölni fogjuk a Don­
gó jubileumi számában hirdetők névsorát.

OLVASÓINK FIGYELMÉBE.

A Dongó tízéves jubileumi száma 
mindenkinek igaz gyönyörűséget sze­
rez majd. Aki jóbarátja a Dongónak, 
legyen azon, hogy kereskedője hirdes­
sen a jubileumi számban. Tessék fi­
gyelemmel kisérni, hogy mely eegek 
pártolják a magyar irodalmat. Ed- 
<1 igeié a következők adtak hirdetést a 
Dongó jubileumi számába:

Demchák István ital nagykereskedő Cle­
veland, O.

Demchák Péter bútor, és vasáru-üzlete 
Detrol" Mich.,

Klein Bros., szeszfőzde és italnagykeres­
kedők Cincinnati, O.,

Jakab István balzsamozó és temetésren- 
dezö, Cleveland, O.,

Lucskay Lajos képrámázó Cleveland O.
Török József szalonos So. Bend.
Fekete József pénzküldő Chicago.
Feder & Schlesinger irodája Gary, Ind.
Kiss György órás. Cleveland. O.
Fecsó Imre bor nagykereskedő, Cleve­

land. O.
Szabó Testvérek hentesüzlete és kolbusz- 

gyára. Cleveland. O.
Weizer János közjegyző Cleveland. O.
Domonkos József férfiszabó Cleveland. O.
Fr bán József szalonos. McKeesport. Pa.
Pintér András mészárszéke Philadelphia,

PaZachar Antal italnagykereskedő Phila­

delphia, Pa.
Trilecz Béla közjegyző és pénzküldö Ca­

nonsburg, Pa.
Szabó András butcher Eleanor, Pa.

A Barátokat 
Szerző Vállalat.

Minden józan gondolkozásu egyén Cleveland­
iján (férfi vagy nő) barátságos indulattal van az 
EAST OHIO GAS COMPANY iránt.

MIÉRT?
Mert a néppel szemben lelkiismeretes.

Egyforma bánásmódban részesíti a gazdagokat 
és szegényeket.

A legolcsóbb áron jó gázt szolgáltat.

Mindenkor szívesen nyújt felvilágosítást a 
gázról.

Az alkalmazottai többféle nyelven beszélnek 
és mindig szívesen állnak a közönség ren­
delkezésére.

East Ohio Gas Co.
Masonic Temple Building

14-46 EAST 6th STREET.
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REGÉNY-FRÁZISOK

A turisták .jókedve olyan magas 
fokra hágott, hogy onnan az egész 
környéket he lehetett látni.

Elképedve állott a leány az ifjn 
gróf előtt, midőn ez hatalmas család­
fáját neki megmutatta.

A vakon született báró ifjn korá­
ban jobb napokat látott.

Az inas már a helyzet magaslatán 
állott, midőn az asszony hálószobá­
jába lépő félj őt onnan leszólitotta.

Az ifjú oly mohón legeltette sze­
meit a szép zöld réten, hogy rövid 
idő múlva egy szál fii sem maradt 
rajt a.

Az őrült inas hátra kötött kezek­
kel rohant cellájában fel s alá, mi­
közben körmeivel arcát marcangolta.

A haldokló néma gróf halk, kenet­
teljes hangon igyekezett síiket fiának 
lelkére beszélni.

A fiatalember rémülten ejtette ki 
kezéből a vésőt, melylvel atyja sza­
vait leikéire véste.

DONGÓ.

_ Csak a Budapestben igyál Coea-
Colat és a vidékiek szállítsanak haza

__ Horváth ur tanítson meg téged
*1 Szkacsbaromban es mindenütt il­
lemre!
_ Óh Traján, mért vagy olyan szo­

morú. Friedman kollegád énekelje el 
néked a — Te Deumot!

Torringtoni jókívánságok.
_ Burdosgazda létedre az ágy alul

hallgasd a zörgést !
— Az ingeddel akarjanak téged 

megfojtani!
_ [‘alapiéval verjenek téged fej­

be!
— Áruld te a párnádat, de ne kell­

jen senkinek a "‘lilék !
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Magyarom!

_ Hát a cséplőgép verje ki belő­
led a betegeket!!

SZIVES ELNÉZÉST.
Az öreg Dongó betegsége miatt je­

len számunk kissé megkésett. Szives 
elnézést kérünk.
@®©s©©©©$$®®®®©®©®®s©®®®®§

A JÁTÉK VÉGE.

Allianee-on minapáhan nehány ko­
ma és barát mulatozott jóféle hűsí­
tők mellett. Éjfélután a sok hűsítő 
megmelegitette a füleket és a komák 
bizony összehorgoltak egy kicsit. A 
nagv horgolás vége az lett, hogy egyik 
kölcsön kérte a polgármester automo­
bilját és a másikat vendégségbe hivat­
ta a városházára. A hódi azonban u- 
natkozott és nagyon kívánta, hogy a 
másikat is hozzák el; mert ő ferbliz- 
ni akar vele. El is hozták nagysokára, 
s a ferblizésnek az lett a vége, hogy 
mindketten vesztettek koponyánként 
5 dollár 10 centet. Hát így megy 
Allianee-on a ferblizés.

SIXTH CITY AUTO LIVERY
» COMPANY
$ (Ivors, pontos re olcsó antomolilt *

Í szolgalat. A közönség rendelkezésé-
re áll éjjel és nappal. £

Elsőrendű Packard kocsik.

Íl. 1. PETRO tulajdonos $
1507 PROSPECT AV., CLEVELAND, *
Tel. East 1471-R. Princ. 240a W. *

****** ************* * ******

Pittsburgi jókívánságok.

— Csípje meg a darázs a lábadat, 
s menj a vidékre — gyógyulni.

— .Járj te Pittsburgba színdarabot 
betanítani, s tizenhatodszor felejtsd 
el, hogy miért is mentél!

— A Coca.-Vola gyújtsa lángra a 
szivedet!

SZENVED?
Ne restelje és ne hanyagolja el tit­
kos baját, de rendelje meg azonnal 
az egyedüli jó gyógyszert — az IN- 
JECTINT befecskendezésül, a SANC- 
TIN cseppeket vértisztitóul és egy 
finom fecskendőt hozzá — összesen 

I 2 dollárt küldjön be, titoktartás mel- 
' lett, utasítással küldjük úgy, hogy 
[ ott már nem fizet rá semmit se.

, Egyedül kapható:

1 “Vörös 
Kereszt“

PATIKA
8901 BUCKEYE ROAD 

D. i). CLEVELAND, O.

fJjggjftEAT CUNARDERS

Matusz Pista vén csapiáros, 
Ismeri az egész város.
Söre. bora. s pálinkája 
A félhóttat ki kúrálja.
Ki a Bakarudon sétál.
Jól teszi, ha nála megáll.

II A T V S Z I S T V A N

ge@@@©@@@©ee©si©e@©@©®©®®5||
THE HŰBBNEK

TOLEDO BREWERIES CO.
TOLEDO, O.

TOLEDOBAN A MAGYAROK 
SÖRE.

HEINRICH FÉLIX 
2740 Woodhill Rd., CLEVELAND, O. 

Magyar építő és vállalkozó. 
Amely házat ö épít, azt a víz 

mossa el, a ménkű se veri széjjel- 
Építési terveket készít, árszabást ad. 
Telephone: Cuy. Princeton 166S W.

A LEGGYORSABB ÚTVONAL 
London, Bécs és Budapestre 

Liverpool felé.
Leggyorsabb és legnagyobb négy csavar 4 

turbinás gőzhajók.
Lusitania — Mauretania. _ 

Carmania 3as, Caronia Campania 2ös 
csavaró.

MAGYAR AMERIKAI VONAL
Egyedüli közvetlen hajójárat 

NEW YORK, FIUME és TRIEST között. 
Hajóindulásaink New-Yorkból:

SAXONIA ...................................Szept. 19.
PANNÓNIA.................................... Szept 26.
IVERNIA..........................................Okt. 10.

New-Yorkból Fiúméig 
Fiúméból New-Yorkig las.OO és $4

Forduljon ügynökeinkhez vagy 
főirodáinkhoz.

NEW YORK BOSTON
CHICAGO MINNEAPOLIS
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PEPITA CSALI 
genge ténsur.

MOTTÓ:
Az ajtóig meg vissza,
A nadrágom pepita.

1 í Csak gyönyörű nemzet ez a ma­
gyar nemzet * * — igy énekel a költő 
és nagy igazsága van; mert hát csak 
“a paraszté a dolog”, az ur pedig a 
pokolban is ur. Mert utóvégre, hogy 
az embernek az ügyészséggel holmi be 
nem tartott randevúja van, még nem 
elegendő ok arra néz ve, hogy Ameri­
kában munkához lásson az, aki ur­
nák született Magyarországon. Talán- 
csak nem azért találta föl az a vén 
talián Amerikát, hogy ide dolgozni 
jöjjön a magyar ur. Már persze az 
ilyen magamfajta urat értem, az iga­
zi urat, aki inkább kabátot lop, de 
nem dolgozik.

Magyarországon kinevezhettek vol­
na váltó-őrgrófnak, s a forgatóim 
most is dicsekedve mutogatják előke­
lő névaláírásomat. Sőt az ügyészség 
szerint beváltam volna akár Írás­
szakértőnek; mert például akár a li- 
sza Pista nevét is jobban leirom, mint 
ő maga. Ha tudtam volna, hogy eny- 
nyire vetemedik a Pista gyerek, ak­
kor megtiszteltem volna azzal, hogy 
odaírjam egypárszor a nevét holmi 
űrlapra. De eső után késő a köpönyeg, 
illetőleg a váltó.

De azért ez is jó 
o-von is jó: mert itt

ország, sőt na- 
még pénzbe se

ja halomszámra a checket és odaka- 
ny árit ja a nevét, vagy esetleg a má­
sét és rendben van a dolog. Hogy az­
után a bank nem honorálja a checket, 
ugyan ki tehet róla ? Smucig nép a 
yankee; mert egy magyar ur aláírá­
sát kutyába se veszi.

Igaz is, a minapában kissé pim-ér- 
•kednem kellett; mert bedugult min­
den forrás. És mondhatom, hogy meg 
lehetett volna belőle élni takarosam 
de hát nem akartam, hogy minden ő- 
söm megforduljon becses sírjában. 
Kiöltözködtem egy takaros pepita ru­
hába és most újból enyém a világ. A 
eheekjeimet úgy beváltják, akárcsak 
az olaj királyét. De hát nincs abban 
semmi, ha az ember esetleg furcsán 
jár el nehány emberrel szemben. I - 
tóvégre is a szabó meg a vendéglős 
csak örülhetnek, ha megőrizhetik em­
lékül a névaláírásomat.

Mert élni csak kell valahogy, meg 
azután masszázs és manikűr nélkül 
nem lehet egy igazi ur. Én is a szent- 
Írással tartok, hogy ne tudja a balke­
zem, amit a jobb csinál. így azután 
rendben van a dolog. A bugris pedig 
örüljön, hogy leereszkedtem hozza.

De jól festek a pepitában, mi?! 
Szeretném magam megcsókolni a tü­
körben. l’á, aranyos!

LEFORRÁZÁS.
Színész (nagyokat lódít): Nagy­

szerű estém volt. Tízszer kellett ki­
mennem egymásután.

A kollegája: Minek iszol annyit?

SCHWARTZ H. VILMOS
ÜGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ

Iroda: 301 Superior Ave., N. W. 
Lak&ea: 1882 Kast 101 Str.
Telefon: Main 339 és Cent. «90« R 
Tel Doan 2«04 R. és Princeton 211* R

1% Jól tudják azt az emberek:
Q Fráter Géza magyar gyerek;

Az italát nem sajnálja, 
kji Vígan rakja ki a bárra.

Aki háza előtt mén el:
‘■á1 Bepillanthat nappal, 6 éjjel,
A S akinek nagy a bánata:

Unokáétól ott hagyhatja.

FRÁTER GÉZA.
127 — lfith Ave. Newark, N. J . I

A nyári 
melegben

az are. a nyak megbámul, szeplős, 
májfoltos és pattanásos, sömörös

HÓFEHÉRRÉ 
TISZTÁVÁ 
BÁRSONY SIMÁVÁ 
VARÁZSOIJA 
A VALÓDI

Liliom Kenőcs
50 cent

ÉS

Liliom Szappan
40 cent

a kettőt bérmentve küldi $1,00-érfc 
a világ minden részébe a feltaláló:

,, V örös Kereszt' ‘
MAGYAR GYÓGYSZERTÁR 

8901 BUCKEYE ROAD

Cleveland, O.

MAGYAROM!
Az egyedüli valódi magy 

könyvesház Amerikában:
Kiss Nagy Könyvesháza 

77 Second Ave. New \ or 
Árjegyzéket szívesen küld.

ar 1

k. §
*

^ Q p g ^ Harmadosztályú kabir
FRIED ERICH DER GROSSE szeptember 19-én
KCENIGIN LUISE................Szeptember 28'án

Jegy ára $38.00.
GEORGE WASHINGTON ............ Október 3-án

Jegy ára $40.

NORTH GERMAN LOYD
OELRICHS & CO., GENERAL AGENTS 

5 Broadway — New York, vagy helyi ügynököknél.
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DONGÓ NÓTÁK.

Zörög a nagy fektri, jár az indzsaj 
benne.

“Ha eljárnál hozzánk ugyan mi is 
lenne?

Csókot adnék — százat — pörge ba­
juszodra”.. .

így csal egy menyecske egy legényt a 
rosszra.

“Mig az uram este eljár a fektribe
Látogass be hozzám, csak egy rövid 

percre.
Ha nem látja senki, itt maradhatsz 

nálam;
Öle ésem, s csókom meglásd nem saj­

nálom. ’ ’

Elromlott az indzsaj, nem lehet dol­
gozni;

Szegény megcsa't férjnek haza kell 
kullogni;

Zárva volt az ajtó, s nem mehetett 
haza;

Mást ölért az asszony két gömbölyű 
karja.

Nem zörög a fektri, áll az indzsaj 
benne. •.

“A turbékolást az uram észrevette.
Nem tehetek másként, mert isszonyu 

mérges;
Csaljuk meg még jobban: muff öljünk 

el édes!”

Trentoni jókívánságok.

Ismerj te minden gombát és 
mégis a te fejed fájjon tőle legjob­
ban !

— Te légy a legnagyobb legény a 
csárdában, de felejtsd ott a kalapo­
dat !

— Álmodban harapj bele a hur­
kába !

— Keress te kotlós tyúkot a farmo­
kon és mégis kutyát cserélj!

— Fiirösszék meg a kutyádat a tűz­
ben !

— Egyél ‘‘ájskrimet “ egy 40 éves 
kislánynál és Ígérd neki, hogy felesé­
gül veszed!

Homesteadi jókívánságok. A KÉT WILSON.

— Vgorj le te a robogó automobil­
ról, hogy ne történjen semmi bajod, 
— csak a képedről menjen le a bőr!

— Mr. ('zinke köpiiljön meg téged, 
hogy meggyógyuljon tőle még a zse­
bed is!

— Homevillére eredj te piros lőrét 
inni! Soh‘se halsz meg!

— Tiizi!étra gyáros legyen a gaz­
dád!

— Annyi pénzed legyen neked min­
dég, mint nekem!

—A legkisebb homesteadi cérna­
koptató pofozzon fel, ha nem mégy el 
a szüreti bálra!

— Úgy halj meg, hogy vasárnapra 
essen a temetésed!

— Aczi, Endrey, Átyás és liber hi­
res homesteadi quartett énekeljen ne­
ked utolsó szerenádot!

—S ha ez sem használ, akasszák 
fel az arcképedet — elevenen!

— Az Ezüst Márton selvpito szür­
kéje fossza ki a zsebedet, ha még 
mindég potyán olvasod a Dongót!

Holland-America Line
New York — Rotterdami szolgálat.

Ausztria, Magyarország, Románia 
és Galiciából jövő és oda utazó uta­
sok részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

nagy és gyors postahajókkal.
A magyar kormány és a 

Holland-Amerikai vonal közt 
létrejött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat a hatósá­
gok részéről való legkissebb 
megakadályoztatás nélkül.

• Harmadosztály kényelmesen be­
rendezve házaspárok és családok ré­
szére 2—4—6—8 ágygyal.

Közelebbi felvilágosításért és ha­
jójegyekért forduljanak e cimre:

HOLLAND-AMERICA LINE 

39 Broadway, NEW YORK.

VAGY A HELYI ÜGYNÖKÖKHÖZ.

Tapasztalás az élet mestere. A múlt ta­
nításainak bölcs f<l használásából követke­
zik a haladás.

Véletlen dolga, hogy Woodrow Wilson 
demokrata elnökjelölt előtt egy férfiú a 
közéletben, annyira hasonló hozzá, hogy ér­
demes feljegyezni. Ez a férfi William L. 
Wilson volt . aki mint a kongresszusi tőr- 
vámtarifa javaslatot megalkotta, összeha- 
vényelökészitö bizottság elnöke lS94-ben a 
soniitva a két férfit egymással való viszony­
latukban. olyan tanulságot nyerünk, amely 
kalauzul szolgálhat a közelgő elnökválasz

William I» Wilson egyetemi tanár, ügy­
véd. kollégiumi elnök volt és azután lépett 
be a közéletbe. A kongresszus tagja lett. 
majd Cleveland elnök kabinetjében foglalt 
helyet s pályafutását mint a Washington és 
Le/, egyetem elnöke fejezte be. Woodrow 
Wilson hivatása csaknem teljesen ez volt s 
mindkét férfi Virginiában született.

Mindkét férfiú tudós volt és a közéleti 
férfiak legkiválóbb típusa. Csaknem egész 
életüket az iskola falai között töltötték a 
eszméiket könyvekből és saját bölcseletük­
ből merítették.

E Wilson ok mindegyike hitte is becsüle­
tes meggyőződéssel, hogy a védvám nagyon 
káros az Egyesült Államokban. William L. 
Wilsonnak sikerült szabad kereskedelmet 
biztosítania nyers anyagok részére az ö 
Wilson Bill-jével 1894-ben. Neki alkalma 
nyílt, hogy eszméit gyakorlatba vigye át. E 
kísérletnek sikere, vagy sikertelensége szin­
tén döntő lehet annak a véleménynek a 
megformálásában, hogy mi fog történni, ha 
majd Woodrow Wilsonnak sikerül az Egye­
sült Államok részére szabad kereskedelmet 
kivívnia.

A William L. Wilson féle 1894. évi tarifa 
törvény a nemzetet ipari katasztrófába dön­
tötte. Tény az. hogy időnként milliók voltak 
élelem nélkül. A nagy városok népkonyhá­
kat állítottak fel országszerte s igy táplál­
ták ők« t. a földművelő kerületek munkásai 
pedig seregestül váltak csavargókká. Mi­
helyt a javaslat törvénynyé vált a legva­
dabb pánik tört ki és több bank és üzlet bu 
költ mi g. mint a mennyit hat hónap alatt 
az Egyesült Államok történetében valaha 
feljegyeztek. Az üzleti élet annyira pangott, 
hogy a kormány idöröl-idüre kénytelen volt 
pénzt kölcsönözni, hogy életben tartsa.

Nos. «z volt az eredmény, amikor egy de­
mokrata elnököt választottak és szabad ke­
reskedelemmel tettek kísérletet. Mikor ez a 
párt 1897 tavaszán távozott a kormányról, 
az ország tönkre volt téve.

McKinleyt 1896-ban választották elnökké 
és 1897 március 4-ikén igtatták be hivatalá­
ba. S az üzleti élet minden ágában azon­
nal kedvez«"» fordulat állott be. Miért? Azért, 
mert az ország visszatérőben volt a véd­
vám rendszeri!» z. A m mzet pénzügyi és üz­
leti erein ébresztő áramlás futott keresztül. 
A jóidök visszatértek. Tüzet gyújtottak a 
kazánok alá és az ipar zaja ismét hallat­
szott az országban. Mindenkinek volt mun­
kája magas bér mellett, mikor a Dingh-y 
törvény ismét visszaállította a védvámokat.

Nem úgy kell azonban érteni, hogy a sza­
bad kereskedelem hirdetői ártani akarnak 
az országnak. A szabad kereskedelem szép 
dolog — elméletben. Csaknem minden pro­
fesszor. de minden gradual! diák ennek a 
hive. Mikor azonban benne vannak az üz­
letben. ők is erősen ragaszkodnak a védvám- 
rendszerhez. mert a szabad kereskedelem 
teóriája gyakorlatban nem válik be.

A gyakorlatiatlan elmélet magyarázatául 
a dobott labda «-setét idézhetjük. Tanárok 
és tudósok tanították és magyarázták, hogy 
a kidobott labda nem hajlik a levegőben, 
miután a kézből kirepült... S Amerikában 
mind«-n gyerek tudja, hogy igenis hajlik.

A védvámok ellenzése nem uj dolog. A 
New York Herald már 1847 szeptember hó 
19-én a következőket mondja: A nagy gyári 
érdekek helyzete az Egyesült Államokban 
rendkívül kielégítő. A védelem szüksége, az 
ipar ezen ágai miatt megszűnt. Megpróbál­
ták a szabad kereskedelmet és katasztrófa 
lett belőle.

Ez volt az eset a mi történetünkben, va­
lahányszor a szahadki-reskedelmet megkísé­
relték. A védelem mindig viszszaállitotta ^ 
jóidöket. Jelenleg az ipari prosperitás ma­
gaslatán vagyunk.

Miért cserélnénk el Taftot Wilsonnal, s 
miért veszélyeztetnénk szabadke reskede lém­
énél a védvámrendszert.
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TALÁNYOK. 

Mi ez?

Kérd &

Öreg markéi közelében 
All a l)árnál mindig: ébren:
II. Klein a régi korcsmám».
Kit ismer az egész város.
Ki a jő italt szereti.
Nála mindig rendelheti.

H. KLEIN.
437 Woddland A ve.. CLEVELAND, <>.

* HOTEL MIDDLESEX
* Woodbridge-on (magyarul Ubrics) 
v van Amerika egyik legtisztább hotel-
* ja. a melynek GALAJDA PISTA a
* tulajdonosa. Valóságos minta-szál-

S Étel, ital s szivar olyan van nála, 
IC hogy az embernek hét röfre nyúlik 
Me. utána a nyála.

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határide­

je: 1912. szeptember 26.
A múlt számban közölt talány he­

lyes megfejtése:
Csintalan verebek.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők :

Lucskay Lajos, Szuhay Dániel Bá­
rány Ferenc, Erdélyi A., Burdahan 
Mihály, Ruff János, Waróczky Já­
nos, Gaál Sándor, Daytoni Magyar 
Otthon, Kovács Imre, Kovák István, 
Daróczy Mátyás, Szekeres József né, 
Benkő János, Walkó János.

A jutalmul kitűzött könyvet Wal* 
ko János (Trenton) nyerte meg.

POLOSKÁK.

A városi törvényhatóság múlt hé­
ten tárgyalta a poloska-házszabály- 
rendeletet. Több városatya szólalt fel 
az ügyben és nem egy csípős megjegy­
zés hangzott el a háziurakra.

AKADÁLY.

— No, maga is beiratkozott az al­
koholellenes ligába ?

— Nem én, kérem. Véletlenül meg­
ittam a beiratkozási dijat.

---------o— —

A gondos asszony.

— Nagyon sajnálom, Mari de föl 
kell, hogy mondjak magának.

— Nincs velem megelégedve a 
nagysága ? ...

— Egyáltalán nem. Két hete van 
itt; látja, hogy udvarlóm van s ma­
gnak még csak eszébe se jutott, hogy 
elcsábítsa az uramat.

-------- o---------

Honfitestvér!

— Tudod, hogy mi a tölgyfában a 
legkeményebb? — No, hát akkor szo­
rítsd ki a betegeket!

SZABÓ JÁNOS A
Elsőrangú magyar csárdája. v

8629 Buckeye Rd„ CLEVELAND, O. $
Itteni és importált italok nagy vá- S 

lasztékban. Pool-asztal és kuglizó 
télen és nyáron. Barátságban sincs

Bridgeport! magyarok!

A. STRASSBURGER and Co.
Imakönyv, olvasmány, pipa, do­

hány és más hazai áru sehol nem 
kapható oly nagy választékban, mint 
nála.
925 FIFTH AVE., PITTSBURG, PA.

Aki igazán szép szalont akar látni, 
ahol mindenféle italt és szivart lehet 
kapni, az keresse föl

KÁRÁSZ FERDINAND OT
427—429 BOSTWICK A VE., A SAJÁT 

HÁZÁBAN.
Aki még nála se találja jól magát, 

az ugorjék a vízbe.

fr**»»»»»*»****************
I APOLLO CAFE

Elsőrendű italok finom szivarok. 
Előzékeny kiszolgálás. Pool-asz tá­

luk. Leisy sör.
Aki jó italt akar, keresse föl.

* Szórády Bálint
9211 Stein way Ave. CLEVELAND, O. ^

**************************

RIZSÁK JANOS
129 SECOND STREET,

Pénzszállító, 
közjegyző és 
váltó-üzlete.

PASSAIC, N. I.

PÉNZT pontosan és gyorsan küld az ó-hazába: —
Európából Amerikába az összes hajókra elad. — MINDLNNEMÜ OKIRATOKAT 
szabálvszerüen kiállít és konzulátusilag hitelesíttet — ÚTBAIGAZÍTÁS, felvilágo­
sítás és tanács INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan es gyorsan jár el.

********************** ********************************
* * ' —----- ---- I

*MOLNÁR KAROLY
8607 Woodland Ave 

CLEVELAND, O.
A hires muffoló, kinek olyan lovai 

vannak, hogy még az öreg holdvilá­

got is elmuffolnák. A magyart mégis 

majdnem ingyen muffolja Molnár, 

aki elvállal mindenféle szállítást. 

Tel. Princeton 2340 K. East 823-J.

Verhovay Betegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár ha Iá le.se* l illetéket.
Fizet továbbá $500 félsegélyt, $300 csonkulási dijat és 2 évig betegsegélyt.

Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen
megad:

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markle Bldg. Hazleton, Pa.
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HAMBURG-AMERICAN LINE.

Remek duplacsavarti express- és pós- 
tahajók indulnak kétszer hetenkint. 

A Magyar Kormány és a 
Hamburg-Amerikai Vonal 

közt létre jött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat a hatóságok 

részéről való legkisebb 
megakadályozás nélkül 

Magyarországi Főiroda : 
BUDAPEST, Baross-tér 4. szám.

Határszéli irodáink:
Csacán, Pozsonyban. Királyhidán és 

Sopronban vannak.
Külön figyelem a magyar utasoknak 

az összes osztályokban.
A harmad osztály

kényelmesen berendezve házaspárok 
és családok részére 2-4-6 és 8 ágygyal. 

Felvilágosítással szolgál a
HAMBURG—AMERIKAI VONAL 

New York, Boston, Philadelphia 
Pittsburgh, Chicago, St. Louis 

:: és San Fra* sco : :

************ *******
tv I.aczkó József s rj> 'S*
£ Nincsen lőre a p<. .A
* Söre. Iwra. pálinka ^ Q.
* A versenyt bárhol k •
* Pool-asztala. kuglizóju Y '
*. A jókedvet vsak úgy ,
5- Térj he magyar egy jó s
* 86 Rawlings Ave.. C LEVEL.-.

Dr. Farkas Géza
1958 Genessee St., E. TOLEDO, O.

5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ 
ÁLLAMNÁL.

Magyarországi és itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénzkül­

dés, jogi tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal!

Magyar egyletek figyelmébe.
PERÉNYI BÉLÁNÉ. %

ZÁSZLÓ- ÉS JELVÉNYKÉSZITÖ &
megbízhatóságát hirdeti több, mint 
kétszáz kézimunka himzéses magyar ^ 
disz-zászló. — Árjegyzék és költség- q 
vetés kívánatra ingyen és bérmentve © 
küldetik. Minden levelet igy

Mrs A. PERÉNYI ©
243 East 61 Str. New York, N. Y. ©

@
í

©
Bridgeport lak! Akt nem megy 
Kiss György szalonjába ^

•í* A halálos ágyán is majd *
y Ezerszer megbánja. *£
© Az Itala jó és tiszta, ©
“■> Kedvre derül, aki Issza. y
% Kinek hely kell, tudja meg hát, ^
y- llogy Kiss Györgyné szerez munkát. ©
£ KISS GYÖRGY $

ff 7 Lesko Court., Bridgeport, Con. ©

©©©©©©©©©©©©&©©©©©©©©©©©©©

novak istvAn ::
45 R. R. A ve. South Norwalk, Conn.
A legnagyobb magyar Italkereskedés 

Connecticut államban.
Rendelésre szállít bort, sört és egyéb 
italokat. A ki So. Norwalkon jár. tér_ 
jen be hozzá, mert nála jó bor. sör, 

mérges és szivar kapható.

1> ****** ***** ******* *»»***»
Fllyó Pista lakik Toledoban,
S annyi ital van nála hordóban.
Hogy ha egyszer mind kieresztené:
A fél várost bizton elöntené.
Pool-asztala, finom knglizója.
A magyarnak megvigasztalója.
Fllyó Pista barátságos ember.
Fölkeresi ki volt nála egyszer.
FILY’Ó ISTVÁN, 2161 Consaul Str.

E. TOLEDO, O.

%*************************

o y
© Peter W. Wren, elnök. O'
© Fred W. Had. pénzt. ©
V Alaptőke $200,000. — Fölösleg és ki- ^ 
^ fizetetten haszon $160,259.
© Pequonnock National Bank ©
^ BRIDGEPORT, CONN. $
% Ez a bank elfogadja úgy az egyesü- $ 
© letek mint az egyesek pénzét, üzlet- © 
^ feleivel liberálisan s becsületes üzleti © 
© alapon bánik. A Betegsegélyzó Egy © 
© letek Szövetkezetének pénzeit is ez a © 
© bank kezeli. ©

>©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©

Magyar part old

JAKAB ISTVAN
Pénzküldés ^Hajójegyek 

Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek

magyar temet é>i rendező.
Betegszállítás kórházakba. — Kocsik 

A minden alkalomra ^

{9013 Buckeye Rd., CLEVELAND, O. ?
*

SZIKLA

* ****401-403 Jlrome5t.McKeesport.Rm
06 Grant Str.Pittsbü

-PA- 4M

Jó BOR. Jó EGÉSZSÉG!
2633 E. 89 Str.

Én. Veterán P
kiiszök. hogy soha olyan jó bort 
Ittam, mint
non. Azért a ki jó bort akar inni v 
gyen tőle. Atreca
J IHÁSZ ISTVÁN vomer ncmicuj c» * 

89 Str.. CLEVELAND, O. £

m

MM&IAK ISTVAN
lEGJuarommompÁium kereskedese.

HAZAI BOROK, SZILV0RIÜM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUGKEYE RD. (177 SO WOODLAND) CLEVELAND, O.
írjon árjegyzékért


